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EN 

ANNEX 

 

Implementing Regulation (EU) 2019/2072 is amended as follows: 

 

(1) Annex II is amended as follows: 

(a) in part A, in table ‘1. Bacteria’, point 6 is deleted; 

 

(b) in part A, table ‘3. Insects and mites’ is amended as follows: 

(i) the following point is inserted between points 3 and 4: 

 

‘3.1 Agrilus bilineatus (Weber) [AGRLBL]’ 

; 

(ii) the following point is inserted between points 36 and 37: 

 

‘36.1 Gymnandrosoma aurantianum Lima [ECDYAU]’ 

; 

(iii) the following point is inserted between points 48 and 49: 

 

‘48.1 Naupactus xanthographus (Germar) [NAUPXA]’ 

; 

(iv) the following points are deleted: 77.1., 77.2., 77.15., 77.33., 77.36., 

77.39., 77.49., 77.50. and 77.74.; 

(c) in part B, in table ‘1. Bacteria’, the following point is inserted between points 1 

and 2: 

 

‘1.1 Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al. [RALSPS]’ 

; 

(2) in Annex III, in section (a) ‘Bacteria’ of the table, the third column ‘Protected zones’ 

of point 1 is amended as follows: 

(a) point (c) is deleted; 

(b) point (d) is replaced by the following: 

‘(d) Italy (Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania (except the municipalities of Agerola, Gragnano, 

Lettere, Pimonte and Vico Equense in the province of Naples, Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, Corbara, 

Furore, Maiori, Minori, Positano, Praiano, Ravello, Scala and Tramonti in the province of Salerno), Lazio, 

Lombardy (except the provinces of Milan, Sondrio and Varese) the municipalities of Acquanegra Sul 

Chiese, Asola, Bozzolo, Canneto sull’Oglio, Casalromano, Marcaria, Mariana Mantovana, Redondesco, 

Rivarolo Mantovano and San Martino dall’Argine in the province of Mantua, the province of Monza 

Brianza (except the municipalities of Bovisio Masciago, Cesano Maderno, Ceriano Laghetto, Cogliate, 

Desio, Limbiate and Nova Milanese and Varedo), Bergamo province (except the municipalities of: Fara 

Gera d’Adda and Pontirolo Nuovo), Lecco province (except the municipality of Montevecchia), Marche 

(except the municipalities of Colli al Metauro, Fano, Pesaro and San Costanzo in the province of Pesaro e 
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Urbino), Molise, Sardinia, Sicily (except the municipalities of Cesarò in the province of Messina, Maniace, 

Bronte, Adrano in the province of Catania and Centuripe, Regalbuto and Troina in the province of Enna), 

Tuscany (except the municipalites of Monte San Savino, Arezzo and Civitella in Val di Chiana, in the 

province of Arezzo), Umbria, Veneto (except the provinces of Rovigo and Venice, the municipalities 

Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza d’Adige, S. Urbano and Vescovana in the province of 

Padova and the municipalities of Albaredo d’Adige, Angiari, Arcole, Belfiore, Bevilacqua, Bonavigo, 

Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, Caldiero, Casaleone, Castagnaro, Castel d’Azzano, Cerea, Cologna 

Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo Veronese, Isola della Scala, Isola Rizza, Legnago, Minerbe, Mozzecane, 

Nogara, Nogarole Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano Veronese, Pressana, Ronco all’Adige, Roverchiara, 

Roveredo di Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, San Pietro di Morubbio, San Giovanni Lupatoto, Salizzole, 

San Martino Buon Albergo, Sommacampagna, Sorgà, Terrazzo, Trevenzuolo, Valeggio sul Mincio, 

Veronella, Villa Bartolomea, Villafranca di Verona, Vigasio, Zevio, Zimella in the province of Verona)’; 

 

(c)  point (g) is deleted; 

 

(3) In Annex VI, in point 18, in the column ‘CN Code’, ‘ex 0602 20 20’ and ‘ex 0602 20 

80’ are inserted after ‘ex 0602 10 90’;  

 

(4) Annex VII is amended as follows: 

(a) in point 2, in the column ‘CN codes’, the CN codes are replaced by the 

following: 

‘ex 8432 10 00 

 ex 8432 21 00 

 ex 8432 29 10 

 ex 8432 29 30 

 ex 8432 29 50 

 ex 8432 29 90 

 ex 8432 31 00 

 ex 8432 39 11 

 ex 8432 39 19 

 ex 8432 39 90 

 ex 8432 41 00 

 ex 8432 42 00 

 ex 8432 80 00 

 ex 8432 90 00 

 ex 8433 40 00 

 ex 8433 51 00 

 ex 8433 53 10 

 ex 8433 53 30 

 ex 8433 53 90 

 ex 8433 59 11 

 ex 8433 59 19 

 ex 8433 59 85 

ex 8436 80 10 

ex 8436 80 90 

ex 8436 99 00 
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ex 8701 10 00 

ex 8701 21 90 

ex 8701 22 90 

ex 8701 23 90 

ex 8701 24 90 

ex 8701 29 00 

ex 8701 30 00 

ex 8701 91 10 

ex 8701 92 10 

ex 8701 93 10 

ex 8701 94 10 

ex 8701 95 10’ ;  

 

(b) in point 12, in the column ‘CN codes’, the following CN code is added 

between, codes ‘ex 0910 99 91’ and ‘ex 1212 91 80’: 

‘ex 1211 20 00’; 

(c) the following points are inserted between points 22 and 23: 

 

‘22.1 Plants for planting 

of Curcuma longa 

L. and Zingiber 

officinale Roscoe  

ex 0601 10 90 

ex 0601 20 90 

ex 0602 90 50 

ex 0602 90 70 

ex 0602 90 91 

ex 0602 90 99 

 

Third countries  Official statement that the plants:  

 

(a) originate in a country recognised as 

being free from Ralstonia 

pseudosolanacearum Safni et al., in 

accordance with the relevant 

International Standards for 

Phytosanitary Measures,  

 

or  

 

(b) originate in an area established by 

the national plant protection 

organisation in the country of origin as 

being free from Ralstonia 

pseudosolanacearum Safni et al., in 

accordance with the relevant 

International Standards for 

Phytosanitary Measures, which is 

mentioned on the phytosanitary 

certificate under the rubric ‘place of 

origin’,  

 

or 

 

(c) originate in a site of production:  

(i) which is registered and 

supervised by the national plant 

protection organisation in the 

country of origin, 
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and 

 

(ii) official inspections of the site of 

production and its immediate 

vicinity have been carried out prior 

to harvest, and no presence or signs 

of Ralstonia pseudosolanacearum 

Safni et al. have been found, 

 

and  

 

(iii) prior to export, a representative 

sample of the plants has been tested 

using appropriate molecular 

methods and found free from 

Ralstonia pseudosolanacearum 

Safni et al., 

 

and  

 

iv) information ensuring traceability 

to that site of production has been 

ensured during their movement 

prior to export. 

22.2 Rhizomes of 

Curcuma longa L. 

and Zingiber 

officinale Roscoe, 

other than plants 

for planting 

ex 0910 11 00  

ex 0910 30 00 

Third countries  Official statement that the rhizomes:  

 

(a) originate in a country recognised as 

being free from Ralstonia 

pseudosolanacearum Safni et al., in 

accordance with the relevant 

International Standards for 

Phytosanitary Measures,  

 

or  

 

(b) originate in an area established by 

the national plant protection 

organisation in the country of origin as 

being free from Ralstonia 

pseudosolanacearum Safni et al., in 

accordance with the relevant 

International Standards for 

Phytosanitary Measures, which is 

mentioned on the phytosanitary 

certificate under the rubric ‘place of 

origin’,  

 

or 

 

(c) originate in a site of production:  

(i) which is registered and 

supervised by the national plant 
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protection organisation in the 

country of origin, 

 

and 

 

(ii) official inspections of the site of 

production and its immediate 

vicinity have been carried out prior 

to harvest, and no presence or signs 

of Ralstonia pseudosolanacearum 

Safni et al. have been found, 

 

and  

 

(iii) prior to export, a representative 

sample of the plants has been tested 

using appropriate molecular 

methods and found free from 

Ralstonia pseudosolanacearum 

Safni et al., 

 

and  

 

iv) information ensuring traceability 

to that site of production has been 

ensured during their movement 

prior to export.’  

; 

(d) the following point is inserted between points 33 and 34: 

 

‘33.1 Plants of Castanea 

Mill. and Quercus 

L., other than 

plants in tissue 

culture, pollen, 

fruits and seeds 

ex 0602 10 90  

ex 0602 20 20  

ex 0602 20 80  

ex 0602 90 41  

ex 0602 90 45  

ex 0602 90 46  

ex 0602 90 48  

ex 0602 90 70  

ex 0602 90 99  

ex 0604 20 90  

ex 1404 90 00 

Canada, Türkiye, 

and United 

States 

Official statement that the plants:  

 

(a) originate in an area established by 

the national plant protection 

organisation in the country of origin as 

being free from Agrilus bilineatus 

(Weber), in accordance with the 

relevant International Standards for 

Phytosanitary Measures. The pest free 

area is mentioned on the phytosanitary 

certificate under the rubric ‘place of 

origin’, provided that this freedom 

status has been communicated in 

advance in writing to the Commission 

by the national plant protection 

organisation of the country of origin,  

 

or 

 

(b) have been grown during a period of 
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at least two years prior to export, or in 

the case of plants which are younger 

than two years, throughout their life, in 

a site of production with physical 

isolation against the introduction of 

Agrilus bilineatus (Weber) established 

in the country of origin by the national 

plant protection organisation as being 

free from Agrilus bilineatus (Weber), 

on the basis of at least two official 

inspections annually carried out at 

appropriate times and no signs of 

Agrilus bilineatus (Weber) have been 

observed.’ 

; 

(e) in points 36, 88 and 89, in the third column, the list of countries is replaced by 

the following: 

‘Belarus, Canada, China, Democratic People’s Republic of Korea, Japan, 

Kazakhstan, Mongolia, Republic of Korea, Russia, Taiwan, Ukraine and 

United States’; 

(f) in point 87 in the third column, the list of countries is replaced by the 

following: 

‘Belarus, China, Democratic People’s Republic of Korea, Japan, Kazakhstan, 

Mongolia, Republic of Korea, Russia, Taiwan, and Ukraine’; 

(g) the following point is inserted between points 42 and 43: 

 

‘42.1 Plants for planting 

of Actinidia 

deliciosa (A.Chev.) 

C.F.Liang & 

A.R.Ferguson, 

Annona cherimola 

Mill.,  Diospyros 

kaki L., Eriobotrya 

japonica Thunb.) 

Lindl., Erythrina 

crista-galli L., 

Juglans regia L., 

Persea americana 

Mill., Vaccinium 

sect. Cyanococcus 

A.Gray, other than 

bare rooted plants, 

plants in tissue 

culture, pollen, 

scions, seeds and 

unrooted cuttings. 

ex 0602 20 80 

ex 0602 90 41 

ex 0602 90 45 

ex 0602 90 47 

ex 0602 90 48 

ex 0602 90 50 

 

Argentina, 

Brazil, Chile, 

Paraguay and 

Uruguay 

Official statement that the plants:  

 

(a) have a diameter of less than 3 mm 

at the base of the stem, 

 

or  

 

(b) originate in an area established by 

the national plant protection 

organisation in the country of origin as 

being free from Naupactus 

xanthographus (Germar), in accordance 

with the relevant International 

Standards for Phytosanitary Measures, 

which is mentioned on phytosanitary 

certificate under the rubric ‘place of 

origin’, 

 

or  

 

(c) have been grown throughout their 

life or at least two years prior to export 
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in a site of production with physical 

isolation against the introduction of 

Naupactus xanthographus (Germar), 

which is subjected to at least one 

official inspection annually for any 

signs of Naupactus xanthographus 

(Germar), carried out at appropriate 

times of the year to detect the presence 

of Naupactus xanthographus (Germar),  

 

or 

 

(d) 

(i) have been grown throughout 

their life or at least two years prior 

to export in a site of production free 

from Naupactus xanthographus 

(Germar), in accordance with the 

relevant International Standards for 

Phytosanitary Measures, which is 

subjected to at least one official 

inspection annually for any signs of 

Naupactus xanthographus 

(Germar), carried out at appropriate 

times of the year to detect the 

presence of Naupactus 

xanthographus (Germar), 

surrounded by a buffer zone with a 

width of at least 100 m where the 

absence of Naupactus 

xanthographus (Germar) was 

confirmed during official surveys, 

 

and 

 

(ii) immediately prior to export the 

plants, including the growing 

medium attached to or associated 

with the plants intended to sustain 

their vitality, have been subjected to 

an official inspection for the 

presence of Naupactus 

xanthographus Germar, and no 

signs of presence of Naupactus 

xanthographus (Germar) have been 

observed.’ 

; 

(h) the following point is inserted between points 62.1 and 63: 

 

‘62.2 Fruits of Citrus L. 0805 10 22  

0805 10 24  

Americas other 

than Canada and 

Official statement that:  
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0805 10 28  

ex 0805 10 80 

ex 0805 21 10 

ex 0805 21 90  

ex 0805 22 00  

ex 0805 29 00  

ex 0805 40 00  

ex 0805 50 10  

ex 0805 50 90  

ex 0805 90 00 

United States, 

including the 

Caribbean 

Islands 

(a) the fruits originate in a country 

recognised as being free from 

Gymnandrosoma aurantianum Lima, in 

accordance with the relevant 

International Standards for 

Phytosanitary Measures, provided that 

this freedom status has been 

communicated in advance in writing to 

the Commission by the national plant 

protection organisation of the country 

of origin, 

 

or  

 

(b) the fruits originate in an area 

established by the national plant 

protection organisation in the country 

of origin as being free from 

Gymnandrosoma aurantianum Lima, in 

accordance with the relevant 

International Standards for 

Phytosanitary Measures. The pest free 

area is mentioned on the phytosanitary 

certificate under the rubric ‘place of 

origin’, provided that this freedom 

status has been communicated in 

advance in writing to the Commission 

by the national plant protection 

organisation of the country of origin, 

 

or  

 

(c) the fruits: 

(i) originate in a place of production 

established by the national plant 

protection organisation in the 

country of origin as being free from 

Gymnandrosoma aurantianum Lima 

in accordance with relevant 

International Standards for 

Phytosanitary Measures, 

 

and 

  

(ii) official inspections have been 

carried out in the place of 

production at appropriate times 

during the growing season, 

including a visual examination on 

representative samples of fruit, 

shown to be free from 

Gymnandrosoma aurantianum 
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Lima, 

 

or 

 

(d) have been subjected to an effective 

systems approach to ensure freedom 

from Gymnandrosoma aurantianum 

Lima in accordance with the 

International Standards for 

Phytosanitary Measures ISPM 14(*) 

and the use of a systems approach is 

indicated on the phytosanitary 

certificate, provided that the systems 

approach method has been 

communicated in advance in writing to 

the Commission by the national plant 

protection organisation of the country 

of origin.’ 

; 

(i) in point 79, in the second column ‘CN codes’, ‘4407 13 00’, ‘4407 14 00’ are 

inserted after code ‘4407 12 90’; 

(j) in point 80, in the second column ‘CN codes’, ‘4407 13 00’, ‘4407 14 00’ are 

inserted after code ‘4407 12 90’; 

(k) in point 85, in the second column ‘CN codes’, ‘ex 4408 90 15’, ‘ex 4408 90 

35’, ‘ex 4408 90 95’ are inserted after code ‘4407 93 99’; 

(l) in point 86, in the second column ‘CN codes’, ‘ex 4403 99 00’ is inserted after 

code ‘ex 4403 12 00’; 

(m) in point 86, in the second column ‘CN codes’, ‘ex 4408 90 15’, ‘ex 4408 90 

35’, ‘ex 4408 90 85’, ‘ex 4408 90 95’ are deleted; 

(n) in point 111, in the second column ‘CN codes’, ‘ex 4409 10 18’ is inserted 

after code ‘ex 4408 90 95’; 

(o) the following points are added: 

 

‘114. Wood of Castanea 

Mill. and Quercus 

L., other than in the 

form of: 

- wood not 

exceeding 6 mm in 

thickness, 

- chips, particles, 

sawdust, shavings, 

wood waste and 

scrap obtained in 

whole or part from 

these plants,  

- wood packaging 

material, in the 

ex 4401 12 00  

ex 4403 12 00  

4403 91 00  

ex 4403 99 00 

ex 4404 20 00  

ex 4406 12 00  

ex 4406 92 00  

4407 91 15  

4407 91 31  

4407 91 39  

4407 91 90  

ex 4407 99 27 

ex 4407 99 40 

ex 4407 99 90 

ex 4409 29 91 

Canada, Türkiye 

and Unites States 

Official statement that:  

 

(a) the wood originates in an area 

established by the national plant 

protection organisation in the country 

of origin as being free from Agrilus 

bilineatus (Weber), in accordance with 

the relevant International Standards for 

Phytosanitary Measures, which is 

mentioned on the phytosanitary 

certificate under the rubric ‘place of 

origin’, provided that this freedom 

status has been communicated in 

advance in writing to the Commission 

by the national plant protection 
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form of packing 

cases, boxes, 

crates, drums and 

similar packings, 

pallets, box pallets 

and other load 

boards, pallet 

collars, dunnage, 

whether or not 

actually in use in 

the transport of 

objects of all kinds, 

except dunnage 

supporting 

consignments of 

wood, which is 

constructed from 

wood of the same 

type and quality as 

the wood in the 

consignments and 

which meets the 

same Union 

phytosanitary 

requirements as the 

wood in the 

consignment, but 

including that 

which has not kept 

its natural round 

surface 

ex 4409 29 99 

ex 4416 00 00  

ex 9406 10 00 

organisation of the country of origin, 

 

or  

 

(b) the bark and at least 2,5 cm of the 

outer sapwood are removed in a facility 

authorised and supervised by the 

national plant protection organisation 

of the country of origin, 

 

or 

 

(c) the wood has undergone an 

appropriate ionising radiation to 

achieve a minimum absorbed dose of 1 

kGy throughout the wood in 

accordance with relevant International 

Standards for Phytosanitary Measures. 

 

115. Wood in the form 

of chips, particles, 

shavings, wood 

waste and scrap 

obtained in whole 

or part from 

Castanea Mill. and 

Quercus L.  

ex 4401 22 90 

ex 4401 49 10 

ex 4401 49 90 

Canada, Türkiye 

and Unites States 

Official statement that the wood: 

 

(a) originates in an area established by 

the national plant protection 

organisation in the country of origin as 

being free from Agrilus bilineatus 

(Weber), in accordance with the 

relevant International Standards for 

Phytosanitary Measures, which is 

mentioned on the phytosanitary 

certificate under the rubric ‘place of 

origin’, provided that this freedom 

status has been communicated in 

advance in writing to the Commission 

by the national plant protection 

organisation of the country of origin, 

 

and  

 

(b) has been stored and transported in a 

way to prevent the infestation by adults 
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of Agrilus bilineatus (Weber).  

116. Isolated bark of 

Quercus L. 

ex 1404 90 00 

ex 4401 49 10 

Türkiye  Official statement that the bark 

originates in an area established by the 

national plant protection organisation in 

the country of origin as being free from 

Agrilus bilineatus (Weber), in 

accordance with the relevant 

International Standards for 

Phytosanitary Measures, which is 

mentioned on the phytosanitary 

certificate under the rubric ‘place of 

origin’, provided that this freedom 

status has been communicated in 

advance in writing to the Commission 

by the national plant protection 

organisation of the country of origin.’ 

; 

(p) in points 72.1, 72.2 and 72.3, in the third column, the list of countries is 

replaced by the following:  

‘Algeria, Angola, Benin, Botswana, Burkina Faso, Burundi, Cameroon, Cape Verde, 

Central African Republic, Chad, Comoros, Congo, Côte d'Ivoire, Djibouti, Egypt, 

Equatorial Guinea, Eritrea, Eswatini, Ethiopia, Gabon, Gambia, Ghana, Guinea, 

Guinea-Bissau, Kenya, Lesotho, Liberia, Libya, Madagascar, Malawi, Mali, 

Mauritania, Mauritius, Mayotte, Morocco, Mozambique, Namibia, Niger, Nigeria, 

Réunion, Rwanda, Sao Tome and Principe, Senegal, Seychelles, Sierra Leone, 

Somalia, South Africa, South Sudan, Sudan, Tanzania, The Democratic Republic of 

the Congo, Togo, Tunisia, Uganda, Zambia, Zimbabwe  

Afghanistan, Bahrain, Bangladesh, Bhutan, Brunei Darussalam, Cambodia, China, 

India, Indonesia, Iran, Iraq, Israel, Japan, Jordan, Kazakhstan, Kuwait, Kyrgyzstan, 

Laos, Lebanon, Malaysia, Maldives, Mongolia, Myanmar, Nepal, North Korea, Oman, 

Pakistan, Philippines, Qatar, Russia (only the following parts: Far Eastern Federal 

District (Dalnevostochny federalny okrug), Siberian Federal District (Sibirsky 

federalny okrug), and Ural Federal District (Uralsky federalny okrug)), Saudi Arabia, 

Singapore, South Korea, Sri Lanka, Syria, Taiwan, Tajikistan, Thailand, Timor-Leste, 

Turkmenistan, United Arab Emirates, Uzbekistan, Vietnam, and Yemen’; 

 

(q) in points 32.2, 32.3, 32.4, 103, 104, 105, 106, 107 and 108, in the third 

column, the list of countries is replaced by the following: 

‘Afghanistan, Bahrain, Bangladesh, Bhutan, Brunei Darussalam, Cambodia, China, 

India, Indonesia, Iran, Iraq, Israel, Japan, Jordan, Kazakhstan, Kuwait, Kyrgyzstan, 

Laos, Lebanon, Malaysia, Maldives, Mongolia, Myanmar, Nepal, North Korea, Oman, 

Pakistan, Philippines, Qatar, Russia (only the following parts: Far Eastern Federal 

District (Dalnevostochny federalny okrug), Siberian Federal District (Sibirsky 

federalny okrug), and Ural Federal District (Uralsky federalny okrug)), Saudi Arabia, 

Singapore, South Korea, Sri Lanka, Syria, Taiwan, Tajikistan, Thailand, Timor-Leste, 

Turkmenistan, United Arab Emirates, Uzbekistan, Vietnam, and Yemen’; 
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(5) Annex VIII is amended as follows: 

(a) point 2 is replaced by the following: 

2. Plants for planting with roots, 

grown in the open air 

Official statement that the place of production is known 

to be free from Clavibacter sepedonicus (Spieckermann 

and Kotthoff) Nouioui et al. and that the provisions of 

Union law to combat Synchytrium endobioticum (Schil.) 

Percival have been complied with.’ 

 

(b) in point 9, in the second column, the text is replaced by the following: 

‘Tubers of Solanum tuberosum L., for planting, other than those to be planted 

in accordance with point b of Article 3(3) of Regulation (EU) 2022/1192’; 

(c) the following points are inserted between points 11 and 12: 

 

’11.1 Plants for planting of Curcuma longa L. and 

Zingiber officinale Roscoe 

Official statement that the plants for 

planting:  

 

(a) originate in an area established by the 

competent authority as being free from 

Ralstonia pseudosolanacearum Safni et 

al., in accordance with the relevant 

International Standards for Phytosanitary 

Measures,  

 

or 

 

(b) originate in a site of production: 

(i) which is registered and supervised 

by the competent authority, 

 

and 

 

(ii) official inspections of the site of 

production and its immediate vicinity 

have been carried out prior to harvest, 

and no presence or signs of Ralstonia 

pseudosolanacearum Safni et al. have 

been found, 

 

and  

 

(iii) prior to movement, a 

representative sample of the plants 

has been tested using appropriate 

molecular methods and found free 

from Ralstonia pseudosolanacearum 

Safni et al. 

11.2 Rhizomes of Curcuma longa L. and Zingiber 

officinale Roscoe, other than plants for planting, 

originating from the infected zone of a 

Official statement that the rhizomes 

originate in a site of production: 
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demarcated area of Ralstonia 

pseudosolanacearum Safni et al. established 

according to Article 18 of Regulation 

2016/2031 

(i) which is registered and supervised by 

the competent authority, 

 

and 

 

(ii) official inspections of the site of 

production and its immediate vicinity 

have been carried out prior to harvest, 

and no presence or signs of Ralstonia 

pseudosolanacearum Safni et al. have 

been found, 

 

and  

 

(iii) prior to movement, a representative 

sample of the plants has been tested 

using appropriate molecular methods and 

found free from Ralstonia 

pseudosolanacearum Safni et al.’ 

; 

(d) in point 12, in the first column, the text is replaced by the following: ‘Plants for 

planting with roots, of Solanum lycopersicum L. and Solanum melongena L., 

other than those to be planted in accordance with point (a) of Article 3(3) of 

Regulation (EU) 2022/1192’; 

(e) point 14 is replaced by the following: 

 

‘14 Plants for planting with roots, grown in the open 

air, of Allium porrum L., Asparagus officinalis 

L., Beta vulgaris L., Brassica spp., Capsicum 

spp. and Fragaria L. 

 

and 

 

bulbs, tubers and rhizomes, grown in the open 

air, of Allium ascalonium L., Allium cepa L., 

Dahlia spp., Gladiolus Tourn. ex L., Hyacinthus 

spp., Iris spp., Lilium spp., Narcissus L. and 

Tulipa L., other than those plants bulbs, tubers 

and rhizomes to be planted in accordance with 

points (a) or (c) of Article 3(3) of Regulation 

(EU) 2022/1192 

There shall be evidence that the 

provisions of Union law to combat 

Globodera pallida (Stone) Behrens and 

Globodera rostochiensis (Wollenweber) 

Behrens are complied with.’ 

; 

(f) point 19 is replaced by the following: 

 

‘19. Plants for planting 

of Vitis L., other 

than seeds 

Official statement that the plants for planting:  

 

(a) originate in an area known to be free from Grapevine flavescence 

dorée phytoplasma,  

 

or  
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(b) originate in a site of production where:  

 

(i) no symptoms of Grapevine flavescence dorée phytoplasma on 

Vitis L. have been observed at the site of production and in a 

surrounding zone of 20 m since the beginning of the last 

complete cycle of vegetation. In the case of plants used for the 

propagation of Vitis L., no symptoms of Grapevine flavescence 

dorée phytoplasma on Vitis spp. have been observed at the site of 

production and in a surrounding zone of either 20 m of a site of 

production of scions or 40 m of a site of production of rootstocks 

since the beginning of the two last complete cycles of vegetation,  

 

and  

 

(ii) monitoring of the vectors is conducted, and in areas where the 

vectors are present appropriate treatments are carried out to 

control the vectors of Grapevine flavescence dorée phytoplasma,  

 

and  

 

(iii) abandoned Vitis L. in the surrounding zone of 20m of the site 

of production have been rogued out,  

 

or  

 

(c) originate in a site of production with physical isolation against the 

introduction of Grapevine flavescence dorée phytoplasma and its 

vectors, authorized by the competent authority, where: 

 

(i) no symptoms of Grapevine flavescence dorée phytoplasma 

on Vitis L. have been observed at the site of production since the 

beginning of the last complete cycle of vegetation,  

 

and  

 

(ii) in the case of plants for planting with leaves handled and 

moved during the flight period of the vectors:  

 

  - monitoring of the vectors is conducted, and in areas where 

the vectors are present appropriate treatments are carried out 

to control the vectors of Grapevine flavescence dorée 

phytoplasma,  

 

and 

 

 - prior to movement, the plants are handled and packaged in 

ways to prevent infestation after leaving the site of 

production, 

 

or 
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(d) have undergone hot water treatment in accordance with 

international standards.’ 

; 

(6) in Annex IX, in points 1 and 2 of the table, the column ‘Protected zones’ is amended 

as follows 

(a) point (c) is deleted; 

(b) point (d) is deleted; 

(c) point (e) is replaced by the following: 

‘(e) Italy (Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania (except the municipalities of Agerola, Gragnano, 

Lettere, Pimonte and Vico Equense in the province of Naples, Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, Corbara, 

Furore, Maiori, Minori, Positano, Praiano, Ravello, Scala and Tramonti in the province of Salerno), Lazio, 

Lombardy (except the provinces of Milan, Sondrio and Varese), the municipalities of Acquanegra Sul Chiese, 

Asola, Bozzolo, Canneto sull’Oglio, Casalromano, Marcaria, Mariana Mantovana, Redondesco, Rivarolo 

Mantovano and San Martino dall’Argine in the province of Mantua, the province of Monza Brianza (except the 

municipalities of Bovisio Masciago, Cesano Maderno, Ceriano Laghetto, Cogliate, Desio, Limbiate and Nova 

Milanese and Varedo), Bergamo province (except the municipalities of: Fara Gera d’Adda and Pontirolo 

Nuovo), Lecco province (except the municipalities of: Montevecchia), Marche (except the municipalities of 

Colli al Metauro, Fano, Pesaro and San Costanzo in the province of Pesaro e Urbino), Molise, Sardinia, Sicily 

(except the municipalities of Cesarò in the province of Messina, Maniace, Bronte, Adrano in the province of 

Catania and Centuripe, Regalbuto and Troina in the province of Enna), Tuscany (except the municipalites of 

Monte San Savino, Arezzo and Civitella in Val di Chiana, in the province of Arezzo), Umbria, Veneto (except 

the provinces of Rovigo and Venice, the municipalities Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza 

d’Adige, S. Urbano and Vescovana in the province of Padova and the municipalities of Albaredo d’Adige, 

Angiari, Arcole, Belfiore, Bevilacqua, Bonavigo, Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, Caldiero, Casaleone, 

Castagnaro, Castel d’Azzano, Cerea, Cologna Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo Veronese, Isola della Scala, 

Isola Rizza, Legnago, Minerbe, Mozzecane, Nogara, Nogarole Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano Veronese, 

Pressana, Ronco all’Adige, Roverchiara, Roveredo di Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, San Pietro di Morubbio, 

San Giovanni Lupatoto, Salizzole, San Martino Buon Albergo, Sommacampagna, Sorgà, Terrazzo, Trevenzuolo, 

Valeggio sul Mincio, Veronella, Villa Bartolomea, Villafranca di Verona, Vigasio, Zevio, Zimella in the 

province of Verona)’; 

 

(7) In Annex X, the table is amended as follows: 

(a) in points 3 and 9, the column ‘Protected zones’ is amended as follows: 

(i) point (c) is deleted; 

(ii) point (d) is deleted; 

(iii) point (e) is replaced by the following: 

‘(e) Italy (Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania (except the municipalities of Agerola, Gragnano, 

Lettere, Pimonte and Vico Equense in the province of Naples, Amalfi, Atrani, Conca dei Marini, Corbara, 

Furore, Maiori, Minori, Positano, Praiano, Ravello, Scala and Tramonti in the province of Salerno), Lazio, 

Lombardy (except the provinces of Milan, Sondrio and Varese), the municipalities of Acquanegra Sul Chiese, 

Asola, Bozzolo, Canneto sull’Oglio, Casalromano, Marcaria, Mariana Mantovana, Redondesco, Rivarolo 

Mantovano and San Martino dall’Argine in the province of Mantua, the province of Monza Brianza (except the 

municipalities of Bovisio Masciago, Cesano Maderno, Ceriano Laghetto, Cogliate, Desio, Limbiate and Nova 

Milanese and Varedo), Bergamo province (except the communes of: Fara Gera d’Adda and Pontirolo Nuovo), 

Lecco province (except the municipalities of: Montevecchia), Marche (except the municipalities of Colli al 

Metauro, Fano, Pesaro and San Costanzo in the province of Pesaro e Urbino), Molise, Sardinia, Sicily (except 

the municipalities of Cesarò in the province of Messina, Maniace, Bronte, Adrano in the province of Catania and 

Centuripe, Regalbuto and Troina in the province of Enna), Tuscany (except the municipalites of Monte San 
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Savino, Arezzo and Civitella in Val di Chiana, in the province of Arezzo), Umbria, Veneto (except the provinces 

of Rovigo and Venice, the municipalities Barbona, Boara Pisani, Castelbaldo, Masi, Piacenza d’Adige, S. 

Urbano and Vescovana in the province of Padova and the municipalities of Albaredo d’Adige, Angiari, Arcole, 

Belfiore, Bevilacqua, Bonavigo, Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, Caldiero, Casaleone, Castagnaro, Castel 

d’Azzano, Cerea, Cologna Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo Veronese, Isola della Scala, Isola Rizza, Legnago, 

Minerbe, Mozzecane, Nogara, Nogarole Rocca, Oppeano, Palù, Povegliano Veronese, Pressana, Ronco 

all’Adige, Roverchiara, Roveredo di Guà, San Bonifacio, Sanguinetto, San Pietro di Morubbio, San Giovanni 

Lupatoto, Salizzole, San Martino Buon Albergo, Sommacampagna, Sorgà, Terrazzo, Trevenzuolo, Valeggio sul 

Mincio, Veronella, Villa Bartolomea, Villafranca di Verona, Vigasio, Zevio, Zimella in the province of 

Verona)’; 

(b) in point 19, the CN code ‘ex 0609 90 91’ is replaced by the following: ‘ex 

0602 90 91’; 

 

(8) Part A of Annex XI is amended as follows: 

(a) in point 1 (‘Miscellaneous’), the first entry (‘Machinery and vehicles…’) is 

replaced by the following: 

'Machinery and vehicles which have been 

operated for agricultural and forestry purposes 

Agricultural, horticultural 

or forestry machinery for 

soil preparation or 

cultivation already having 

been operated; lawn or 

sports-ground rollers – 

already operated: 

 

– Ploughs: 

ex 8432 10 00 

 

– Harrows, scarifiers, 

cultivators, weeders and 

hoes: 

ex 8432 21 00 

ex 8432 29 10 

ex 8432 29 30 

ex 8432 29 50 

ex 8432 29 90 

 

– Seeders, planters and 

transplanters: 

ex 8432 31 00 

ex 8432 39 11 

ex 8432 39 19 

ex 8432 39 90 

 

– Manure spreaders and 

fertiliser distributors: 

ex 8432 41 00 

ex 8432 42 00 

 

– Other machinery: 

ex 8432 80 00 

Third countries other than 

Switzerland’ 
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– Parts: 

ex 8432 90 00 

  

 

Harvesting or threshing 

machinery, including 

straw or fodder balers; 

grass or hay mowers; 

machines for cleaning, 

sorting or grading eggs, 

fruit or other agricultural 

produce, other than 

machinery of heading 

8437 – already operated: 

 

– Straw or fodder balers, 

including pick-up balers: 

ex 8433 40 00 

 

– – Combine harvesters-

threshers: 

ex 8433 51 00 

 

– – Root or tuber 

harvesting machines: 

ex 8433 53 10 

ex 8433 53 30 

ex 8433 53 90 

 

– Other harvesting 

machinery; threshing 

machinery: 

ex 8433 59 11 

ex8433 59 19 

ex 8433 59 85 

 

Other agricultural, 

horticultural, forestry, 

poultry-keeping or bee-

keeping machinery, 

including germination 

plant fitted with 

mechanical or thermal 

equipment; poultry 

incubators and brooders – 

already operated: 

 

– – Forestry machinery: 

ex 8436 80 10 

 

– – Other machinery: 
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ex 8436 80 90 

 

– – Other 

ex 8436 99 00 

 

Tractors (other than 

tractors of heading 8709) 

– already operated: 

 

–  Single axe tractors: 

ex 8701 10 00 

 

– Road tractors for semi-

trailers:  

ex 8701 21 90 

ex 8701 22 90 

ex 8701 23 90 

ex 870124 90 

ex 8701 29 00 

 

–  Track-laying tractors: 

ex 8701 30 00 

  

 

– Other than single axle 

tractors, road tractors or 

track-laying tractors: 

 

– – – Agricultural tractors 

and forestry tractors, 

wheeled: 

ex 8701 91 10 

ex 8701 92 10 

ex 8701 93 10 

ex 8701 94 10 

ex 8701 95 10  

 

; 

(b) in point 2 (‘General categories’), the second entry (‘Root and tubercle 

vegetables’) is replaced by the following: 

 

‘Root and tubercle vegetables Carrots, turnips, salad 

beetroot, salsify, celeriac,  

radishes and similar 

edible roots, fresh or 

chilled: 

0706 10 00  

0706 90 10  

0706 90 30  

0706 90 90 

 

Third countries other than 

Switzerland’ 
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Other root and tubercle 

vegetables, fresh or 

chilled: 

ex 0709 99 90 

 

Manioc, arrowroot, salep, 

Jerusalem artichokes, 

sweet potatoes and similar 

roots and tubers with high 

starch or inulin content, 

fresh, chilled, not frozen 

nor dried, not sliced or in 

the form of pellets: 

ex 0714 10 00  

ex 0714 20 10  

ex 0714 20 90  

ex 0714 30 00  

ex 0714 40 00  

ex 0714 50 00  

ex 0714 90 20  

ex 0714 90 90 

 

Ginger, saffron, turmeric 

(curcuma), and other 

spices in the form of root 

or tubercle plant parts, 

fresh or chilled, other than 

dried: 

ex 0910 11 00  

ex 0910 30 00  

ex 0910 99 91 

 

Ginseng roots fresh or 

chilled: 

ex 1211 20 00 

 

Sugar beet, not ground, 

fresh or chilled: 

ex 1212 91 80 

 

Chicory roots, fresh or 

chilled: 

ex 1212 94 00 

 

Other root and tubercle 

vegetables, fresh or 

chilled: 

ex 1212 99 95 

 

Swedes, mangolds, fodder 

roots, similar forage  

products, not in the form 
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of pellets, fresh or chilled,  

other than dried: 

ex 1214 90 10  

ex 1214 90 90 

 

; 

(c) in point 3 (‘Parts of plants, other than fruits and seeds, of’), in the eleventh 

entry (‘Chionanthus virginicus L. and Fraxinus L …’), the list of countries in 

the third column ‘Country of origin or dispatch’ is replaced by the following: 

‘Belarus, Canada, China, Democratic People’s Republic of Korea, Japan, 

Kazakhstan, Mongolia, Republic of Korea, Russia, Taiwan, Ukraine and 

United States’; 

(d) in point 5 (‘Fruits in the botanical sense, not mashed, of’), in the first entry 

(‘Citrus L., Fortunella Swingle…’), in column 2 between the numbers ‘0709 

60 99’ and ‘ex 07 09 99 90’ the following caption is inserted: ‘--- Other: 

Momordica L.’; 

(e) In point 8 (‘Seeds of’), the third entry (‘Citrus L., Fortunella Swingle …’) is 

replaced by the following: 

‘Allium cepa L., Allium porrum L., Capsicum 

spp. L., Citrus L., Fortunella Swingle and 

Poncirus Raf., and their hybrids, Helianthus 

annuus L., Medicago sativa L., Oryza spp. L., 

Phaseolus coccineus L., Phaseolus vulgaris 

L., Prunus L., Rubus L., Solanum 

lycopersicum L., Zea mays L.  

Sweetcorn for sowing: 

ex 0709 99 60  

 

 – – – Hybrids of 

sweetcorn (Zea mays 

var.saccharata) for 

sowing: 

0712 90 11  

 

– Beans (Phaseolus spp.) 

for sowing: 

0713 33 10 

 

Almonds, for sowing: 

ex 0802 11 10  

ex 0802 11 90  

ex 0802 12 10  

ex 0802 12 90 

 

Maize (corn) seeds, for 

sowing: 

1005 10 13  

1005 10 15 

1005 10 18  

1005 10 90 

 

Rice, for sowing: 

1006 10 10 

 

Sunflower seeds, for 

sowing: 

Third countries other than 

Switzerland’ 
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1206 00 10 

 

 

– – Other seeds, for 

sowing 

ex 1207 99 20  

 

Lucerne (alfalfa) seeds, 

for sowing: 

1209 21 00 

 

– – – Other vegetable 

seeds, for sowing: 

ex 1209 91 80 

 

– – Other seeds, for 

sowing: 

ex 1209 99 99 

; 

(f) point 11 (‘Isolated bark of’) is amended as follows:  

(i) in the third entry (‘Chionanthus virginicus L. and Fraxinus L. …’), the 

list of countries in the third column ‘Country of origin or dispatch’ is 

replaced by the following:  

‘Belarus, Canada, China, Democratic People’s Republic of Korea, 

Japan, Kazakhstan, Mongolia, Republic of Korea, Russia, Taiwan, 

Ukraine and United States’; 

(ii) the following entries are added:  

A) 

‘Juglans L. and  

Pterocarya Kunth 

Vegetable products of 

bark, not elsewhere 

specified or included:  

ex 1404 90 00  

 

Fuel wood, in logs, in 

billets, in twigs, in faggots 

or in similar forms; wood 

in chips or particles; 

sawdust and wood waste 

and scrap, whether or not 

agglomerated in logs, 

briquettes, pellets or 

similar forms:  

— Bark and production 

waste, scrap, rejects and 

residues:  

ex 4401 49 10 

United States 

; 

B) 
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‘Quercus suber L. Vegetable products of 

bark, not elsewhere 

specified or included:  

ex 1404 90 00 

 

Fuel wood, in logs, in 

billets, in twigs, in faggots 

or in similar forms; wood 

in chips or particles; 

sawdust and wood waste 

and scrap, whether or not 

agglomerated in logs, 

briquettes, pellets or 

similar forms:  

— Bark and production 

waste, scrap, rejects and 

residues:  

ex 4401 49 10 

Türkiye’ 

; 

(g) point 12 (‘Wood’) is amended as follows: 

(i) in the fifth entry (‘Conifers…’), the row ‘Wood sawn or chipped 

lengthwise,…’ in the second column is replaced by the following: 

‘ 

 Wood sawn or chipped 

lengthwise, sliced or 

peeled, whether or not 

planed, sanded or end-

jointed, of a thickness 

exceeding 6 mm: 

 

–  Coniferous: 

 

– – of pine (Pinus spp.): 

4407 11 10 

4407 11 20 

4407 11 90 

 

– – of fir (Abies spp.) and 

spruce (Picea spp.): 

4407 12 10 

4407 12 20 

4407 12 90 

 

– – of S-P-F (spruce 

(Picea spp.,), pine (Pinus 

spp.), and fir (Abies 

spp.)): 

4407 13 00 
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– – of Hem-fir (Western 

hemlock (Tsuga 

heterophylla) and fir 

(Abies spp.): 

4407 14 00 

 

– – other: 

4407 19 10 

4407 19 20 

4407 19 90 

‘; 

(ii) in the sixth entry ‘Chionanthus virginicus L. and Fraxinus L….’, the 

list of countries in the third column ‘Country of origin or dispatch’ is 

replaced by the following: 

“Belarus, Canada, China, Democratic People’s Republic of Korea, 

Japan, Kazakhstan, Mongolia, Republic of Korea, Russia, Taiwan, 

Ukraine and United States’; 

(iii) in the tenth entry ‘Acer L., Aesculus L., Betula L., Fraxinus L., Populus 

L., Salix L. and Ulmus L., …’ is replaced by the following: 

‘Acer L., Aesculus L., Betula L., Fraxinus L., 

Populus L., Salix L. and Ulmus L., including 

wood which has not kept its natural round 

surface 

Fuel wood, in logs, in 

billets, in twigs, in faggots 

or in similar forms; wood 

in chips or particles; 

sawdust and wood waste 

and scrap, whether or not 

agglomerated in logs, 

briquettes, pellets or 

similar forms: 

 

– Fuel wood, in logs, in 

billets, in twigs, in faggots 

or in similar forms: 

 

– –  Non-coniferous: 

ex 4401 12 00  

 

– Wood in chips or 

particles: 

 

– – Non-coniferous: 

 

– – – Other (than of 

eucalyptus (Eucalyptus 

spp.)):  

ex 4401 22 90 

 

– Sawdust and wood 

waste and scrap, not 

agglomerated: 

China, Japan, Lebanon, North 

Korea, South Korea, 

Switzerland and United States 
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– – Other: 

 

– – – Bark and production 

waste, scrap, rejects and 

residues: 

ex 4401 49 10 

 

– – – Other: 

ex 4401 49 90 

 

Wood in the rough, not 

stripped of bark or 

sapwood, or roughly 

squared: 

 

– Treated with paint, 

stains, creosote or other 

preservatives: 

 

– – Non-coniferous: 

ex 4403 12 00 

 

Wood in the rough, 

whether or not stripped of 

bark or sapwood, or 

roughly squared: 

 

– Other than treated with 

paint, stains, creosote or 

other preservatives: 

 

– – Of birch (Betula spp.): 

4403 95 10 

4403 95 90 

4403 96 00  

 

– – Of poplar and aspen 

(Populus spp.): 

4403 97 00 

 

– –  Of other: 

ex 4403 99 00 

 

Split poles; piles, pickets 

and stakes of wood, 

pointed but not sawn 

lengthwise: 

 

– Non-coniferous: 

ex 4404 20 00 
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Railway or tramway 

sleepers (cross-ties) of 

wood: 

 

– Not impregnated: 

 

– – Non coniferous: 

ex 4406 12 00 

 

– Other (than not 

impregnated): 

 

– – Non coniferous: 

ex 4406 92 00 

 

Wood sawn or chipped 

lengthwise, sliced or 

peeled, whether or not 

planed, sanded or end-

jointed, of a thickness 

exceeding 6 mm: 

 

– – Of maple (Acer spp.): 

4407 93 10 

4407 93 91 

4407 93 99 

 

– – Of ash (Fraxinus 

spp.): 

4407 95 10 

4407 95 91 

4407 95 99 

 

– – Of birch (Betula spp.): 

4407 96 10 

4407 96 91 

4407 96 99 

 

– – Of poplar and aspen 

(Populus spp.): 

4407 97 10 

4407 97 91 

4407 97 99 

 

– –  Of other: 

ex 4407 99 27 

ex 4407 99 40 

ex 4407 99 90 

 

Wood (including strips 

and friezes for parquet 

flooring, not assembled) 
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continuously shaped 

(tongued, grooved, 

rebated, chamfered, V-

jointed, beaded, moulded, 

rounded or the like) along 

any of its edges, ends or 

faces, whether or not 

planed, sanded or end-

jointed:  

 

– – – Non-coniferous, 

other: 

ex 4409 29 91  

ex 4409 29 99 

 

Casks, barrels, vats, tubs 

and other coopers' 

products and parts 

thereof, of wood, 

including staves: 

ex 4416 00 00 

 

Prefabricated buildings of 

wood: 

ex 9406 10 00 

 

iv) the following entries are added: 

A) 

‘Juglans L. and Pterocarya Kunth, and 

including wood which has not kept its natural 

round surface 

Fuel wood, in logs, in 

billets, in twigs, in faggots 

or in similar forms; wood 

in chips or particles; 

sawdust and wood waste 

and scrap, whether or not 

agglomerated in logs, 

briquettes, pellets or 

similar forms:  

 

– Fuel wood, in logs, in 

billets, in twigs, in faggots 

or in similar forms: 

 

 – – Non-coniferous:  

ex 4401 12 00  

 

– Wood in chips or 

particles:  

 

– – Non-coniferous: 

 

United States’ 
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 – – – Other, than of 

eucalyptus (Eucalyptus 

spp.):  

ex 4401 22 90  

 

– Sawdust and wood 

waste and scrap, not 

agglomerated: 

 

– – Sawdust 

ex 4401 41 00 

 

– – Other: 

 

– – – Bark and production 

waste, scrap, rejects and 

residues:  

ex 4401 49 10  

 

– – – Other 

ex 4401 49 90 

 

Wood in the rough, not 

stripped of bark or 

sapwood, or roughly 

squared: 

 

– Treated with paint, 

stains, creosote or other 

preservatives: 

 

 – – Non-coniferous:  

ex 4403 12 00  

 

Wood in the rough, 

whether or not stripped of 

bark or sapwood, or 

roughly squared: 

 

 – Other than treated with 

paint, stains, creosote or 

other preservatives: 

 

– –  Other 

 ex 4403 99 00 

 

Split poles; piles, pickets 

and stakes of wood, 

pointed but not sawn 

lengthwise:  

 

– Non-coniferous:  
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ex 4404 20 00  

 

Non-coniferous railway or 

tramway sleepers (cross-

ties) of wood: 

 

 – Not impregnated:  

ex 4406 12 00  

 

– Other (than not 

impregnated):  

ex 4406 92 00  

 

Wood sawn or chipped 

lengthwise, sliced or 

peeled, whether or not 

planed, sanded or end-

jointed, of a thickness 

exceeding 6 mm: 

– – Other:  

ex 4407 99 27  

ex 4407 99 40  

ex 4407 99 90 

 

Sheets for veneering 

(including those obtained 

by slicing laminated 

wood), for plywood or for 

similar laminated wood 

and other wood, sawn 

lengthwise, sliced or 

peeled, whether or not 

planed, sanded, spliced or 

end-jointed, of a thickness 

not exceeding 6 mm:  

ex 4408 90 15  

ex 4408 90 35 

ex 4408 90 85 

ex 4408 90 95  

 

Wood (including strips 

and friezes for parquet 

flooring, not assembled) 

continuously shaped 

(tongued, grooved, 

rebated, chamfered, V-

jointed, beaded, moulded, 

rounded or the like) along 

any of its edges, ends or 

faces, whether or not 

planed, sanded or end-

jointed:  
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– – – Non-coniferous, 

other:  

ex 4409 29 91  

ex 4409 29 99  

 

Casks, barrels, vats, tubs 

and other coopers’ 

products and parts 

thereof, of wood, 

including staves:  

ex 4416 00 00 

 

Prefabricated buildings of 

wood:  

ex 9406 10 00 

; 

B) 

‘Quercus and Castanea, including wood 

which has not kept its natural round surface 

Fuel wood, in logs, in 

billets, in twigs, in faggots 

or in similar forms; wood 

in chips or particles; 

sawdust and wood waste 

and scrap, whether or not 

agglomerated in logs, 

briquettes, pellets or 

similar forms:  

 

– Fuel wood, in logs, in 

billets, in twigs, in faggots 

or in similar forms: 

 

 – – Non-coniferous:  

ex 4401 12 00  

 

– Wood in chips or 

particles: 

  

– – Non-coniferous: 

 

 – – – Other, than of 

eucalyptus (Eucalyptus 

spp.):  

ex 4401 22 90 

  

– Bark and production 

waste, scrap, rejects and 

residues:  

ex 4401 49 10  

ex 4401 49 90 

 

Canada, Türkiye and United 

States’ 
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Wood in the rough, not 

stripped of bark or 

sapwood, or roughly 

squared: 

 

– Treated with paint, 

stains, creosote or other 

preservatives: 

 

 – – Non-coniferous:  

ex 4403 12 00  

 

Wood in the rough, 

whether or not stripped of 

bark or sapwood, or 

roughly squared: 

 

 – Other than treated with 

paint, stains, creosote or 

other preservatives: 

 

– –  Of oak (Quercus 

spp.) 

4403 91 00 

 

– –  Other 

ex 4403 99 00 

 

Split poles; piles, pickets 

and stakes of wood, 

pointed but not sawn 

lengthwise:  

 

– Non-coniferous:  

ex 4404 20 00  

 

Non-coniferous railway or 

tramway sleepers (cross-

ties) of wood: 

 

 – Not impregnated:  

ex 4406 12 00  

 

– Other (than not 

impregnated):  

ex 4406 92 00  

 

Wood sawn or chipped 

lengthwise, sliced or 

peeled, whether or not 

planed, sanded or end-

jointed, of a thickness 
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exceeding 6 mm: 

 

 – – Of oak (Quercus 

spp.):  

4407 91 15 

4407 91 31 

4407 91 39 

4407 91 90 

 

– – Other:  

ex 4407 99 27  

ex 4407 99 40  

ex 4407 99 90  

 

Wood (including strips 

and friezes for parquet 

flooring, not assembled) 

continuously shaped 

(tongued, grooved, 

rebated, chamfered, V-

jointed, beaded, moulded, 

rounded or the like) along 

any of its edges, ends or 

faces, whether or not 

planed, sanded or end-

jointed:  

 

– – – Non-coniferous, 

other:  

ex 4409 29 91  

ex 4409 29 99  

 

Casks, barrels, vats, tubs 

and other coopers’ 

products and parts 

thereof, of wood, 

including staves:  

ex 4416 00 00 

 

Prefabricated buildings of 

wood:  

ex 9406 10 00 

; 

(9) in Annex XI, in Part B, in the second column, the following entry is inserted after the 

entry ‘0804 20 10’: ‘Mangosteens ex 0804 50 00’; 

 

(10) in Annex XII, in point 8 ‘Other’ the following entry is added: 

‘Beehives – in the period from 15 March to 30 

June 

0106 41 00 

ex 4421 99 99 

ex 4602 19 90 

Third countries’ 



 

32 
 

ex 4602 90 00 

; 

(11) in Annex XIII the following point is inserted between points 1 and 2: 

‘2.1. Rhizomes of Curcuma longa L. and Zingiber officinale Roscoe, as referred to in 

point 11.2 of Annex VIII.’; 

 

(12) in Annexes VII, X, XI, XII, XIII and XIV the following CN codes are replaced as 

follows: 

(a) '4401 22 00’ by ‘4401 22 90’; 

(b) ‘4401 40 10’ by ‘4401 41 00’; 

(c) ‘4401 40 90’ by ‘4401 4910’ and ‘4401 49 90’; 

(d) ‘4403 92 00’ by ‘4403 93 00’ and ‘4403 94 00’; 

(e) ‘0704 10 00’ by ‘0704 10 10’ and ‘0704 10 90’; 

(f) '0802 90 10’ by ‘0802 99 10’; 

(g) ‘0802 90 50’ by ‘0802 91 00’; 

(h) ‘0802 90 85’ by ‘0802 99 90’ 

(i) ‘1202 99 99’ by ‘1209 99 99’. 


